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Annomayus. B crathe 3aTparuBaercs nmpobaeMaTrKa BIVSIHAS 0COOCHHOCTEH rpaMma-
THUYECKOTO CTPOSI aHTTTUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB Ha O0IIEHAIMOHABFHBIE 0COOEHHOCTH 3THX
HapozoB. OTMeJaeTcs, 9T0 MPU M3YUYEeHHH MHOCTPAHHOTO SI3BIKAa 0c000€ BHUMaHHE HEO0XO-
JIFIMO Y/AEJATH HE TONBKO JICKCHIECKOMY M TPAMMAaTHIECKOMY KOMIOHEHTaM PEdH, HO U U3Y-
YEHUIO 0COOCHHOCTEH HAIMOHATIBHON KyJIbTYpbhl. HallMOHABHEIH XapaKTep — CI0KHOE MHO-
TOMEpPHOE TOHSTHE, SBIISIOIIEECs IIPEMETOM UCCIIEI0BaHNs Pa3IMYHBIX HayK — (uiiocoduy,
TICUXOJIOTHH, COLIMOJIOTHH | JIp. B cTaThe paccMaTpUBalOTCs pa3IMyHbIE OIPE/ICIICHUs! TTOHS-
THUA «HallPIOHaﬂbelﬁ XapaKTep», aHAIIU3UPYIOTCS €ro COCTAaBJIAIOIIUE U BBIACTIAIOTCA UCTOY-
HUKU nH(opmarmu o HeM. Cpeiu MHOXKECTBA IPAMMaTHYECKHX SIBJICHUH, BIUSIONIMX Ha (op-
MUPOBAHUEC JIMYHOCTH, oc06oe BHUMAHHC B CTAaTbE€ YACIACTCA yn01pe6neHyuo JIMYHBIX
MECTOMMEHHUH B PyCCKOM H aHTIMHCKOM SI3bIKAX, OHOMY W3 KITIOYEBBIX KOHIIETITOB aHTJIMH-
CKOTO sI3bIKa — «CIIePKaHHOMY BBICKa3bIBaHMIO» (understatement) 1 ynoTpeOIeHUIO TOBEIH-
TENFHOTO HAaKIOHEHWs. Taxke aHAM3UPYIOTCS CPEICTBA IS BBHIPAKECHHS SMOIMH B 000MX
S3BIKAX U TMOTYCPKUBACTCS, YTO B AHTIIUICKOM SI3BIKE TPEBATHPYET UCTIOIF30BaHNEC HOMHHA-
TUBHBIX KOHCTPYKIIHH, @ B PYCCKOM — IaTUBHEIX. B 3aKiTiodeHNe 3aTparuBacTcsi KaTerOpHs
APTHKIIS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE U €T0 POITh B OTOOPaKSHUH IIEHTPATFHOTO MECTa MHIUBHIYYMa
B QHIJIMHACKOM KyJbTYpe.

Knrouegwie cnoga: s3bIK, KynbTypa, HAlMOHAIBHBIN XapakTep, TpaMMaTHKa aHIJIHH-
CKOT'0 U PYCCKOTIO SI3bIKOB, SI3BIKOBAsi CAEPKAHHOCTD

Jna yumupoeanua: Crpynuna H.B., Kpextynosa E.B. Ponb rpammaTuku B hopmu-
pOBaHHMHM HAIMOHAJBHOI'O XapakTepa aHMIM4aH u pycckux // Bectnuk VBaHOBCKOrO rocy-
JapctBeHHOro yHusepcureta. Cepus: I'ymanutapusie Hayku. 2024. Beim. 2. C. 64—70.

B nuHrBHCTHKE MOHATHA «A3BIK» U «KYJIBTYPa» HEPa3phIBHO CBA3aHBI. 3aya-
CTYIO B pe3yJibTaTe 00yUeHHUs CIIEHUATNCThI, JOCTATOYHO YBEPEHHO BIIaJICIOIINE HHO-
CTPAHHBIM SI3BIKOM, B IIPOLIECCE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIlMM HE MOI'YT BEPHO
HWHTEPHPETUPOBATh CMBICT MHOA3BIYHBIX BbiCKasbiBaHuil. [To muenuto WM.JIL. ITmyx-
HUK, 3TO TIPOUCXOAUT HU3-32 HE3HAHUS HOPM M LIEHHOCTEH, XapaKTEPHBIX AJS Kyib-
TYpBl OpYyroil cTpaHbl, HEC(HOPMHUPOBAHHOCTU IMOJHUKYJIBTYPHOIO MHPOBO33PEHHS,
JMYHOCTHBIX TIOBEIEHYECKUX Ka4eCTB, HEOOXOMUMBIX ISl 3 (HEKTHBHOTO MEXKYITb-
typHoro obmenus [[myxuuk]. Me1 cornacusl ¢ mEeHueM XK. Jlacepa: «Kakum Ob1 HI
ObUT y4eOHMK WIIM METO/I IPETI0JaBaHMsl, IMEHHO CBEACHHS O KYJIbTYpe MPEXE BCETO
COCTaBJISIIOT OCHOBHOE OoratcTBo 00pazoBanusl. [IpernoiaBarens He TOJKEH OrpaHu-
YMBATHCS Y3KMMHU SI3BIKOBBIMH LiesiMH. be3 oOpamieHus K SIBICHHAM KyJIbTYpBI
u3ydeHue s3bika ooennsercs» [Jlacepa). [loaTomy B mpouecce 00ydeHHs HHOCTpaH-
HBIM SI3BbIKAM OYCHb BKHO 3HAKOMHUTH OOYyYalOUIMXCS HE TOJNBKO C JIGKCHUYECKOM
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1 TPaMMaTHYECKOH CTOPOHOM pedH, CTUINCTHYCCKMMU 0COOCHHOCTSIMH, (POHETUKOM
U T. ., HO TaKKe HYXKHO U3y4aTh KyJIbTypYy HApOJOB, TOBOPSIINX HA STHX S3bIKAX, UX
00pa3 >KU3HHU, TPAJAULNY, IPaBUIa STUKETA U T. II.

JU1s MeXKYIbTYpHOH KOMMYHUKAIMK Ba)KHOE 3HAUCHUE UMEIOT U OCOOEHHO-
CTH HALIMOHAJIBHOI'O XapaKTepa coO0eCeIHUKOB, OCOOEHHOCTH UX 3MOLMOHAIBHOTO
cknana [Tekcr kak siBaeHue.... 77]. E.®. TapacoB oTMeuaeT, 4TO SI3bIK BKJIIOUEH
B KyJIBTYPY, TaK KaK «TEJI0» 3HaKa (03HAYAIOIIEE) SBISIETCA KyIbTypHBIM MpeamMe-
TOM, B ()OpME KOTOPOTO ONpeIMEUCHA S3bIKOBAsi © KOMMYHUKATHBHAS CITOCOOHOCTD
YeNoBeKa, 3HaYeHNE 3HaKa — ITO TaKKe KyJIbTypHOe 00pa3oBaHKe, KOTOpPOE BO3HU-
KaeT TOJBKO B YEJIOBEUECKON JIeATENBHOCTH. TaKkke U KyJIbTypa BKJIIOUEHA B S3BIK,
MOCKOJIBKY BCS OHa cMojenupoBaHa B Tekcte [TapacoB]. O TecHOil cBSA3M sI3bIKa
U KyJIBTypHl paccyxaaeT u J. Cenup: «SI3bIk He CyIIECTBYET BHE KYJBTYpHI, T. €.
BHE COLIMAJIbHO YHACIENOBAaHHON COBOKYITHOCTH NMPAKTHUYECKUX HABBIKOB M HJIEH,
XapakTePHU3YyIOMMX Harl 00pa3 xxu3Hu» [Cemmp: 185].

KynLTypa OTpa’Xa€TCs B A3BIKE M OKAa3bIBACT HECIIOCPECACTBCHHOC BIMAHUC HA
(hopMHpOBaHUE JTUYHOCTH M HALMOHAJIBLHOTO XapakTepa. Bompoc HanMoHaIbHOTO
XapakTepa I1aBHO 3aHMMACT YMbI YYCHBIX. TeOpeTI/IT-IeCKI/Ie OCHOBBI U3YYCHUA ITOHA-
TUSl «HAIMOHAJBHBIA XapakTepy» Obuin 3anokeHbl (uiocopom JPBugom KOmom
B 1770 r. B cBoeii pabote «O HanMOHAJIBHBIX XapakTepax». FOM roBopur o ToM, 4To
KaXIplii Hapoa 00JIaaeT CBOUMH YHUKaJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMH M BBIJEISET MO-
PAJILHBIE U (1)I/I3I/I‘-IGCKI/IG MIPUYXHBI JJI OOBSICHEHUST OTINYHIA MEXKAYy HallMOHAaJlb-
HBIMHU XapaKTepaMu pa3HbIX HapopoB [FOwm]. K MopanpHbIM IpHYMHAM OH OTHOCHUT
¢dbopMmy mpaBieHHs, YCIOBHS KU3HM U T. 4. Cpenn (U3MUECKUX NPUYUH aBTOP
BBIACIIACT KIIMMAaTHYCCKUEC YCIIOBUA.

C.M. ApyTIOHSIH TIOA HaIMOHAJIBHBIM XapaKTepoOM TMOHUMAET «CBOeoOpas-
HBI HAI[MOHAIBHBIN KOJOPHUT YyBCTB M OMOIHN, 00Opa3za MbICIEH W NeHCTBHIA,
YCTOMYMBBIE U HALMOHAIBHBIC YEPTHl MPHUBBIYEK U TPAagULUUi, (HOPMHUPYIOLIUXCS
1OJ] BIMSHUEM YCIOBUH MaTepHajbHOW >KU3HH, OCOOCHHOCTEH HCTOPHUYECKOro
pasBUTUS JAHHOW HAIMM M TPOSBILIIOIIUXCS B clieM(UKE €€ HalMOHAJIbHOM
KyJIbTYpbD» [ApyTioHsH: 31].

J1.B. Onpiianckuil, 1aBas onpeneneHue HalMOHABHOT O XapaKTepa, AesaeT ak-
LIEHT Ha €r0 3MOLMOHAIBHO-UYyBCTBEHHON Mpupoje. «HanuoHanbHbI XapakTep —
COBOKYITHOCTh HamOOJiee YCTOWYMBBHIX, XapaKTEPHBIX U JAaHHON HAIMOHAIBHOM
OOIIIHOCTH 0COOEHHOCTEH BOCTIPUATHS OKPYKAIOIIEro MUpa U JOPM peakiyii Ha Hero.
HaumonanbHblii Xapaktep npeacTaBisieT COOOH, IPEX/Ie BCETO, OMPEAEICHHYIO COBO-
KYIHOCTh 3MOLIMOHAJIbHO-1YBCTBECHHBIX IIPOSIBIICHUHN, BEIPAXKasiCh B IIEPBYIO OYEPEIb
B SMOLIMSIX, YyBCTBAaX M HACTPOECHUSIX — B IIPEACO3HATEIBHBIX, BO MHOIOM HPPaLHO-
HAJIBHBIX CIIOCO0aX AMOIMOHAIBHO-YYBCTBEHHOT'O OCBOSHHUS MUPA, & TAK)KE B CKOPO-
CTH M MHTCHCUBHOCTH PEAKIIMHA Ha MPOUCXOSAIINE COOBITHD) [ ONBIIAHCKHH |.

Mpr1 pazgensiem maenue [[.C. JluxaueBa, KOTOPBIHA H30€raeT MPSIMBIX, KaTeTo-
PHUYHBIX (POPMYIHUPOBOK M TOBOPHUT O TOM, UTO «HannonansHble 0cOOEHHOCTH — J10-
cToBepHbIi (akT. He cymiecTByeT TOJIbKO KaKMX-TO €AMHCTBEHHBIX B CBOEM POJIE OCO-
OCHHOCTE, CBOMCTBEHHBIX TOJIKO JAHHOMY HApOJy, TOJIBKO MTaHHOW Hamud. TOJIBKO
JaHHOMU cTpaHe. Bee 1eno B HeKOTOpoil MX COBOKYITHOCTH M B KPUCTAJUINYECKH HETIO-
BTOPUMOM CTPOCHUH 3THX HALMOHAJBHBIX M OOIIEHALMOHATIBHBIX YepT. OTpULATH
HaJIMuUe HAIlMOHAIBHOIO XapaKTepa, HallMOHAJIbHOM MHAWBUYalbHOCTH — 3HAUYUT
JIeJIaTh MAP HApOJOB CKYyYHBIM U cepbiM» [JImxades: 40]. Ilpu 3ToM HccienoBaTeb
OTMEYaeT, YTO Pa3MBIIIJICHUE HaJl HAMOHAIBHBIMI OCOOEHHOCTSIMU XapakTepa Apy-
I'MX HapOJIOB OUEHb BAXKHO, OHO IIOMOraeT HaM JIy4llle [IOHATh 3TU HApOIbl.

2024. Bbin. 2 e



66 e BecmHuk MleaHOBCKO20 20CcydapCmeeHHO20 yHUsepcumema

CocTapmnsromMMy HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa SBISIOTCS a) IPUBBIYKHU U ITOBEIe-
HEe; 0) SMOIMOHATIBHO-TICHXOJIOTUYECKas! PEaKLsI HA SBICHUS IPUBBIYHON W HETIPHU-
BBIYHOH Cpelibl; B) LICHHOCTHBIE OPUEHTALMH; T') OTPEeOHOCTH U BKycHl |BacuneBuy:
76]. Y3HaTh cBefeHHA O HAIMOHATBHOM XapaKTepe MOXKHO M3 Pa3HBIX MCTOYHHKOB.
Tak, o muenmio C.I'. Tep-MunacoBoi, 00bEKTHBHBIC CBEICHHUS O XapaKTepe Hapoaa
MOXKHO OUEPIHYTh U3 MEKAYHAPOAHBIX aHEKJOTOB, B OCHOBE KOTOPBIX JISKAT CTepeo-
THITBI O Pa3HBIX HAIMSX, U3 HAMOHAIBHBIX KIIACCHYECKHX MPOU3BEICHUN, a TAKXKE U3
(honbkItopa (ycTHOro HapoaHoro Teopuectsa) [Tep-Munacosa: 181].

[Ipu 5TOM OCHOBHYIO pOJib B (POPMHUPOBAHMH HALMOHAJILHOTO XapaKTepa Ur-
paeT JIeKCHKa, W, B MEHBIIIEH Mepe, TpamMmaThka. Jlanee paccMoTpuM, Kak rpamma-
THKa BIUSAET HA (OPMUPOBAHHE JIUYHOCTHU. JIaHHBIN BOMPOC 3aTparuBaeT MHOXKeE-
CTBO I'paMMaTHuYecKuXx siBjieHui. Hac, B mepByio ouepenb, OyIdyT HHTEpecOBATbH
pasnuuus B ynoTpeOIeHUH aHTTHHCKOTO MECTOMMEHMS “'yOou” U PYCCKHUX MECTOUME-
HUH «ThD», «BBDY; «SI3BIKOBAs CACPKAHHOCTDE) aHTJIMYaH; UCIIOJIb30BaHUE MMITEpa-
TUBHBIX KOHCTPYKIIMH; CPEJICTBa BBIPAKEHUS IMOIIHIA; yIOTpeOIeHne HOMUHATHB-
HBIX ¥ JATUBHBIX KOHCTPYKITHI; KATETOPHUS apTHKIISI B aHTIIUHCKOM SI3BIKE.

Tak, oOpamraer Ha ce0s BHUMaHHE TOT (DakKT, YTO, B OTIIMYHE OT PYCCKOTO
SI3BIKA, TJI€ B PEYH HCTIONB3YIOTCS JIBA JIMYHBIX MECTOMMEHHUSI «ThD» M «BBD», y aHTJIH-
YaH MPUCYTCTBYET TOJIbKO ofHa (opma — “you” [Tep-Munacosa]. Ha mepsbrii
B3MIISAM, TO, YTO “you” TEpPEBOIMUTCS M «ThD», M «BBD», 3TO CTWIMCTHYECKH OYEHBb
yI00HO: KO BceM 00palaembesi OJMHAKOBO — M K APYTY, U K yunutento. OIHaKo 3T0
yKa3bIBaeT Ha (QOpMaTbHO-O(HUIMANTEHOE OTHOIIEHHE TOBOPSIIECro, Ha MHHUMYM
SMOLIMOHAIBHOTO MPOSIBICHUS. B pyccKoM sI3bIKE K€ CyLIECTBYET OTpOMHAs CTUIIU-
CTHYECKasl pa3HHUIA MEXIy oOpalleHHeM Ha «Thl» U «BbD». OOpamasch Ha «ThD»,
MO’KHO BBI3BaTh OypIO SMOLMI, a MHOT/A Jake OOWAETh YeloBeKa. DTO TOBOPHUT
0 TOM, YTO aHIIIN4aHe OoJiee BEXKIIMBBIC U C/ICPKaHHBIE, B OTJIMYKE OT OoJiee IMOIIH-
OHAITLHBIX PYCCKOTOBOPSIIINX.

«SI3bIKOBas CHEPKAHHOCTE» M «HEIOTOBOPEHHOCTBY BBIPAKAIOTCS AHTIIHIA-
CKHM KOHIIenToM “‘understatement”. DT0 O4eHBb BaKHOE IIOHATHE B aHTJIMICKOM JIMHT -
BOKyJbType. B Opuranckoii razere The Independent B crathe “Chart shows "what
the British say, what they really mean, and what others understand” («B Ta6mutie mo-
Ka3aHo, YTO OpHUTAHIIEI TOBOPST, YTO OHU HA CAMOM JIEJIe UMEIOT B BUILy U UTO JPYyTHE
TIOHUMAFOT») TIPUBOMAATCS THUITMYHBIE BBHICKA3bIBAHUSI OPUTAHIEB M KOMMEHTAPHH K
HuM". Hanpumep, dpasa “Quite good” («loBOIBEHO XOPOIIO») HA CAMOM JeJie O3Ha-
yaet “‘A bit disappointing” («<HemHOTO pazouapoBbiBaroiney). M nox ppazoit “Very
interesting” («O4eHb WHTEPECHO») OpUTAaHILI UMEIOT B BuUmy ‘“‘That is clearly
nonsense” («3T10 monHasa 4enyxa»). Takue (pa3bl MOXKHO MOHATH TOJIBKO XOPOIIO
3Hasl HAIMOHATLHBI MEHTAIUTET OPUTAHIICB.

Taxoke monsTHE «understatementy spKo BRIPAXKEHO B CHHTAKCHIECKOM CTPOE
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA. AHTJIIMYaHE CTaparoTcs M30erath WMIEePaTUBHBIX KOHCTPYK-
L1, TIpeArounTas BornpocurTenbHeie GopMbl. Tak, BMecTo Kareropuunoro ‘“‘Open
the window!” («OtkpoiiTe okHO!») aurmudane ckaxyt “Could you open the window,
please?”” («He mornm ObI BBl OTKPBITH OKHO, MTOKAITYHCTa?»). B pycckom A3bIke mo-
BEJIMTEJIbHOE HAKIIOHEHHE UCTIONIB3YETCS TOBOJIBHO YacTo.

* The Independent. Chart shows “what the British say, what they really mean, and what
others understand”. URL: https://www.independent.co.uk/news/uk/homenews/chart-shows-
what-british-people-say-what-they-really-mean-andwhat-others-understand-a6730046.html
(accessed: 07.07.2023).
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A. BexxOutikasi, TpoBOAs COTIOCTABUTEIBHBIN aHaIN3 PYyCCKOTO W aHTIIUH-
CKOT'O SI3BIKOB, OTMEYAET, YTO B PYCCKOM SI3BIKE MHOTO «aKTHBHBIX)» SMOIIHOHAIIb-
HBIX IJ1aroJioB, OOJIBIIMHCTBO U3 KOTOPHIX JOBOJIEHO TPYIHO IEPEBECTH HA aHTJIHK-
ckuii [BexOunkas]. K HUM OTHOCATCS, HaNpUMED: paoosamvCs, epycmumo,
020pUaAMbCAL, YHCACAMBCSA, CIMLLOUMBCA, 803MYUAMbCA, MOMUMbCA N T. [I.

Ha ux akTBHBIN XapakTep yKa3bIBalOT HECKOJIBKO (hakToB. Bo-miepBhIX, MHO-
THe TJ1aroJibl 00pa3oBaHbl MPH OMOIIH cyddukca -¢s1, 4TO TOBOPUT O TOM, YTO IMO-
IIMU BO3HUKIIM HE TI0JT BO3JICUCTBHEM BHENTHUX (DaKTOPOB, a Kak ObI camu To cede.
Bo-BTOpBIX, MHOTHE TJ1aroJibl SMOLMHA HCHONB3YIOTCS B MPEIJIOKEHUH COBMECTHO C
riarojaMu feiictBus. Takxke cieayeT OTMETHTh TaKyl0 OCOOEHHOCTh PYCCKUX JIIOJEH,
KaK YMCHHUE «aKTHBHO NPEJaBaThCsl YyBCTBaM», C TOJOBOM YXOAUTH B MPOKUBAHUE
passbIx amormid. Harmpumep: ne omoasamucs uyscmay docaowi... (JLH. Toncroit).

B aHrImiickoMm si3bIKe CUTYaIUs COBEPILICHHO UHAS — JJIs Iepeadn IMOITHIA
ropasJio 4YaIie HCIONb3YIOTCs MpUjlaraTeilbHble WM NCEBIONPHYACTHUS, YeM IJia-
rojiel. Hanpumep: She is worried, glad, happy, pleased, satisfied, etc. (Ona obecno-
KOE€Ha, pajia, CYacTJIMBa, JOBOJIbHA, YIOBIETBOPEHA U T. 1I.). Takue npuiaraTenbHble
U TICEBJIOTIPHYACTHUS YKA3bIBAIOT HE HA aKTHBHBIN, 8 HA TACCUBHBIN XapakTep dMo-
muii. Ha mpeBanmpoBaHre MacCHBHOTO AMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHS YKa3bIBaeT M
TOT (paKT, YTO aHTIMYaHE KpailHe PEIKO «OTIAFOTCS BO BIACTH» IMOIMWH, IEMOH-
CTPUPYS BBIIEPKAHHOCTH U CIIEPKAHHOCTb.

OCHOBBIBAasICh Ha JJAHHBIX CHHTAKCUYECKOW THITOJIOTHH SI3bIKOB, A. BexxOuikast
IMUIIIET, YTO SI3BIKK JENATCS Ha J[Ba THMA B 3aBHCHMOCTH OT DPa3HBIX IOIXOIOB
K km3HU. [lepBoIif THTT — SA3BIKM ar€HTHUBHOM OpHEHTAWH (HalpuMep, aHTITHHCKAN
SI3bIK), KOTJIa YEJIOBEK — CaM TBOPELL CBOEH CyIOBbI 1 aKTHBHO YIPaBIISIET BCEMH CO-
OBITUSIMU B CBOCH XHM3HU. BTOpOli TUIT — manueHTrBHas (TACCUBHAS) OpUCHTAIINS,
KOTJIa YeJOBEK TOJHOCTHIO IOJIAraeTcs Ha BOJIO CyABOBI, HE BIMSAS Ha COOBITHS
B CBOEH %u3HU. PycCCKU SI3bIK MOXHO OTHECTH KO BTOPOMY THUITY.

I'oBopst 0 rpaMMaTHYECKO# CTOPOHE SI3BIKA, CIIEAYET OTMETUTh, YTO areHTHB-
HOCTh CBSI3aHA C HOMHMHATHUBHBIMH M HOMHMHATUBOMOJOOHBIMU KOHCTPYKIIHUSAMHU,
B TO BpeMs KaK MaIMeHTUBHOCTh — C JATHBHBIMH U TaTUBOIIOAOOHBIMU. B aHTHii-
CKOM f3BIKE TIpe00IalaloT KOHCTPYKIINH, T/Ie BBIPaKEH aKTHBHBIN JesITelNb, a 0e3-
JWYHBIE W HEOIPEICICHHO-TUYHbIC IMPEUIOKEHUS BCTPEYAIOTCSl TOpa3io peke.
(BcrmoMHMM, 9TO COTTIACHO TpaBUJIaM aHTIIMHACKON rpaMMaTHKHU JaKe B O€3IIMIHOM
NpeTIOKEHUN 0053aTeNTbHO JOIDKHO OBITh TIoIeKatee). [laske kKaTeropus T0JKeH-
CTBOBAHMS IEPETACTCS B AHTIIMHCKOM SI3BIKE C TOMOIIBI0 HOMUHATHBHON KOHCTPYK-
uuu — [ have to do it (51 nomkeH 3To caenaTs). Vicnons3oBaHreM TaHHOW KOHCTPYK-
UM TIOAYEPKHUBAETCSI, YTO CYOBEKT MpPU3HAET HEOOXOJMMOCTh COBEPIICHHS
NEHCTBYSI 1 BHYTPEHHE OCO3HAET 3TO.

Js pycckoro si3pIka ropaso 0oiree THIHYHBI KOHCTPYKIIUY C JaTeTbHBIM T1a-
JIEXKOM CYOBEKTa — HAOO, HYIHCHO, MONCHO, Cledyem, Helb3s, 00x#CHO U T. 1. JlaH-
HblE KOHCTPYKIIUH IMOAYEPKUBAIOT, YTO YEJIOBEK HE KOHTPOIHUPYET CHTYAIHIO U HE
YHOpaBIseT COOBITUAMU, IPOUCKOISAIINMU ¢ HUM. Bee maTHBHBIE KOHCTPYKIIUHU THTIA
Mmue nyoicro, Mue naoo, Mue neob6x00umo BEIpaKaroT HEOOXOTUMOCTh, HAaBS3aHHYIO
cyOnekTy u3BHe. Hanpumep: Mre neobxooumo 3atimu 6 oguc.

[TomuMo pasnuumii B UCMOIB30BAHUN MHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIIMU C Tpe-
JIUKaTaMi HeOOXOUMOCTH B BOZMOKHOCTH, CYIIECTBEHHBIE OTINIHS MOKHO 3aMe-
TUTh W B HCIIOJIb30BaHUN WH(OWHUTHUBHBIX KOHCTPYKIMI 0e3 MOJANBHBIX CJOB.
W BHOBB JIJ1s1 JAHHBIX KOHCTPYKITUH B aHTJIMHACKOM SI3bIKE OKA3bIBAFOTCS TUITMYHBIMU
HOMHHATHBHBIE KOHCTPYKIIMH, BBIPAKAIOIINE OCO3HABAEMBIH M KOHTPOIUPYEMBIi
CyOBEKTOM MBICITUTENFHBIN TIPOIIECC.
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Hampumep: [ think / believe... (51 nymaro / monararo...)

1t seems to me... (MHe kaxercs...)

B pycckoM s3bike B MHOUHATHUBHBIX KOHCTPYKIMAX 0€3 MOIANBHBIX CIIOB
npeo01afaoT JaTUBHBIE KOHCTPYKLUH, TO{UEPKUBAIOLIIE, YTO CYObEKT HE KOHTPO-
JIMPYET CBOM MBICIIM U HE HECET 32 HUX OTBETCTBEHHOCTH.

Hanpumep: Mue xouemcsa sepume...

Kax 60wl He ypouume...

Eme omHuM sIpKuM MpUMEPOM, WILTIOCTPUPYIOIIUM Pa3HHUITY MEX/y areHTHB-
HBIM aHTJIMHCKUAM SI3bIKOM M NMAIMEHTUBHBIM PYCCKHM SI3BIKOM, ABIISIETCS CIELYIO-
muit: He succeeded (Emy at0 ynanoce); He failed (Emy 310 He ynanocs). B anrnmii-
CKOM $I3bIK€ HCIIOJIH30BAHMEM HOMHHATUBHON KOHCTPYKIIMH TOAYEPKUBAETCS,
YTO CyOBEKT caM HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 YCIEX WJIM MPOBaJl, B TO BpeMs Kak pyc-
CKasl JaTUBHAS! KOHCTPYKIMS OCBOOOXKJAET YeJIOBEKa OT OTBETCTBEHHOCTH 3a MIPOHC-
XOJISAIINE XOPOIIHE VI TNIOXHE COOBITHSL.

IIpoaHanm3upoBaB YaCTOTHOCTh M OCOOCHHOCTH HCIIONBE30BAaHUS ar€HTHBHBIX
Y IACCUBHBIX KOHCTPYKLHH B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM s3bIKaX, A. BexxOuiikas nenaer
BBIBOJI O TOM, YTO JJIsl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa TOpa3/io 0oliee XapaKTEPHBIMHU SIBIISIOTCS
TpeIIOKEHHMs1, TOCTPOSHHBIC HA areHTUBHON MoJienH. Pycckuii si3pIk oTmyaeTrcst 60-
raThIM MCIHOJIb30BaHHEM O€3IMUHBIX PEIIOKEHNH, T1Ie He yKa3aH JesiTenb. [lanHbie
OTINYMS OOYCIIOBJIECHBI TEM, YTO B aHTJIIMHACKOM KyJIbTYPHOU TpaJuuuy Mpeodiasaet
yOeKIeHUe, YTO YeJIOBEK BEPIIUT CBOIO CYAB0Y caM, a 4enoBevyecKas >Ku3Hb paccMar-
pHBaeTCs C MO3ULHUH «UTO AeJato s»» (aKTUBHBIN moaxon). Pycckas KymbTypa xapak-
TEpU3YETCs yCTAHOBKOIL, YTO COOBITHS KHU3HU HAM HENOABIIACTHBI, Mbl HE MOYKEM HHU-
Yero pemuTh, a K YeOBEYECKOH XU3HM MOAXOMAT C TOYKHM 3pPEHHUS TOTO, «UTO
CIIy4UTCS CO MHOM» (TTaCCUBHBIN MOAXO).

Eme ogHa 0COOEHHOCTb, HUIIOCTPHUPYIOILAS AreHTUBHOCTH aHIJIMICKOTO
A3bIKa, ¥, B YACTHOCTHU, LIEHTPAJIBHOE MECTO JINYHOCTH B aHIJIMHCKON KyJIbType —
HaJIM4re KaTeropuu apTukist. Kak U3BecTHO, B pyCCKOM SI3bIKE apTHUKIIb OTCYTCTBYET,
MIOATOMY HCIIOJIb30BAaHHUE APTUKIISA BBI3BIBAET OOJIBIINE TPYIHOCTH Y U3YUYarOIUX aH-
TIMACKUA S3bIK. APTHKJIb — HE NPOCTO IPAMMATUYECKOE SIBJICHUE, 3TO KaTeropus,
TIO3BOJIAIONIAS YKA3bIBAaTh HA JIFO/ICH M MPEIMETHI 110 ONPEIEIEHHOMY ITPU3HAKY, YTO
OUY€Hb Ba)KHO JUIS HAIMOHAJILHOT'O MEHTAJIMTETa aHIIMYaH. «9TO — OJIUH U3 MHOTHX»
(ucmonmp3yeTcsl HeoMpeAeIeHHBI apTHKIb a/an), a «3TO — TOT caMbIib» (Tpedyercst
omnpezaeneHublii apTukib the). [To muenunto C.I'. Tep-MuHacoBO#, KaTeropus apTUKIA
yKa3bIBaeT Ha MOBBILICHHBIH HHTEPEC aHTTIMYAH K OT/EIBHOMY YEJIOBEKY WU Ipea-
METY, YTO IOAYEPKUBACT COCPEOTOYEHHOCTh 3allaJHOM HICOJIOTHH Ha yIOBJIETBOPE-
HUH UHTEpecoB nHANBHAYyyMa [ Tep-MunacoBa].

Pesromupys BbllIecka3aHHOE, OTMETHUM, YTO OHATHUS, COCTABIISIFOIINE OCHOBY
KYJIBTYPBI JTF00O0TO SI3bIKA, OTPAXKAIOTCS HE TONBKO B JICKCHKE, HO M B IPaMMaTHKe.
[ToaTomy, 9TOOBI MEXKYJIBTYpHOE OOIIIEHHE OBLIO YCIIEITHBIM, HEOOXOAMMO ITPHHHU-
MaTh BO BHUMAHUE KYJIbTYypPHBII KOMIOHEHT TPAMMATHKH.
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THE ROLE OF GRAMMAR IN THE FORMATION
OF ENGLISH AND RUSSIAN NATIONAL CHARACTER

Natalia V. Strunina, Elena V. Krekhtunova
Penza State University, Penza, Russian Federation,
natstrunina@mail.ru, mizuori@mail.ru

Abstact. The article touches upon the problems of the influence of the English and
Russian languages grammatical structure on the national features of these peoples. It is noted
that when learning a foreign language, special attention should be paid not only to the lexical
and grammatical components of speech, but also to the study of the peculiarities of national
culture. National character is a complex concept that is the subject of research in various
sciences — philosophy, psychology, sociology, etc. The article discusses various definitions
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of the «national character» concept, analyzes its components and identifies sources of infor-
mation about it. Among the many grammatical phenomena affecting the formation of per-
sonality, in the article special attention is paid to the use of personal pronouns in Russian and
English, one of the key concepts of the English language — «understatement» and the use of
the imperative mood. The author also analyzes the means for expressing emotions in both lan-
guages and emphasizes that the use of nominative constructions prevails in English, and dative
constructions prevail in Russian. In conclusion, the use of articles in the English language and its
role in reflecting the central place of the individual in English culture are touched upon.
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